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ΙΕΡΑ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΜΕΡΙΚΗΣ  ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΝΕΑΣ ΙΕΡΣΕΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

ΒΑΛΤΙΜΟΡΗ, ΜΕΡΙΛΑΝΤ 

«εβδομαδιαίο δελτίο» 

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 Ιανουαρίου 2025         
ΙE΄ Κυριακή Λουκά  
 

ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΜΑ 
Εκ μέρους του Ενοριακού Συμβουλίου και όλων των μελών της Κοινότητας 
καλωσορίζουμε τους αγαπημένους μας ενορίτες και τους φίλους επισκέπτες, 
που ήλθαν σήμερα να εκκλησιαστούν μαζί μας στη Θεία Λειτουργία.  

 
 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 

 
Πέµπτη 30 Ιανουαρίου:  Τριών Ιεραρχών: Όρθρος 9:00π.µ. 
Κυριακή 2 Φεβρουαρίου: Υπαπαντής: Όρθρος: 8:30 π.µ. Θεία Λειτουργία: 9:45π.µ.  

 
 

 LITURGICAL CALENDAR 
 
Thursday, January 30: Synaxis of The Three Hierarchs: Orthros 9:00 am 
Sunday, February 2: The Feast of the “Presentation of our Lord”:    
    Orthros: 8:30 am. Divine Liturgy: 9:45 am  

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ 

Σήµερα τελούµε Μνηµόσυνα υπέρ αναπαύσεως των αδελφών µας: Αναστασίας 
(Στάσα) Κριστ (2 χρόνια), Ειρήνης Γιωργάκη (40 µέρες) και Βασιλείου Γιωργάκη. 
Οι οικογένειες που τελούν σήµερα τα Μνηµόσυνα προσφέρουν τον καφέ στο 
εκκλησίασµα υπέρ αναπαύσεων των αγαπηµένων τους. 

 

 

 



Εἰσοδικόν. Ἦχος βʹ. Entrance Hymn. Mode 2.   
Δεῦτε προσκυνήσωµεν καὶ 
προσπέσωµεν Χριστῷ. Σῶσον ἡµᾶς Υἱὲ 
Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν, 

Come, let us worship and bow down 
before Christ. Save us, O Son of 
God, risen from the dead. 

ψάλλοντάς σοι, Ἀλληλούϊα. We sing to You, Alleluia. 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιµον. Resurrectional Apolytikion. 

Ἀγγελικαὶ δυνάµεις ἐπὶ τὸ µνῆµα σου, 
καὶ οἱ φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν· 
καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ, ζητοῦσα 
τὸ ἄχραντόν σου σῶµα. Ἐσκύλευσας 
τὸν ᾅδην, µὴ πειρασθεὶς ὑπʼ αὐτοῦ· 
ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, δωρούµενος 
τὴν ζωήν. Ὁ ἀναστὰς ἐκ τῶν νεκρῶν, 
Κύριε δόξα σοι. 

When the angelic powers appeared at 
Your tomb, the soldiers guarding it 
feared and became as dead. And 
standing by the sepulcher was Mary, 
who was seeking Your immaculate body. 
Unassailed by Hades, You divested it of 
spoils. Then You met the Virgin. You 
granted life. O Lord, risen from the dead, 
glory to You! 

Κοντάκιον. Kontakion.   
Ὁ µήτραν παρθενικὴν ἁγιάσας τῷ 
τόκῳ σου, καὶ χεῖρας τοῦ Συµεὼν 
εὐλογήσας ὡς ἔπρεπε, προφθάσας καὶ 
νῦν ἔσωσας ἡµᾶς Χριστὲ ὁ Θεός. Ἀλλʼ 
εἰρήνευσον ἐν πολέµοις τὸ πολίτευµα, 
καὶ κραταίωσον Βασιλεῖς οὓς 
ἠγάπησας, ὁ µόνος φιλάνθρωπος. 

You sanctified the womb of the Virgin by 
Your birth, and by Your presentation You 
blessed the hands of Symeon, when You 
came, and You saved us, O Christ our 
God. Now we pray You give peace to 
Your world at war, and let love for Your 
people prevail in all, O only benevolent 
Lord. 

Ὁ Ἀπόστολος The Epistle 
Τέκνον Τιµόθεε, πιστὸς ὁ λόγος καὶ 
πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος· εἰς τοῦτο γὰρ 
καὶ κοπιῶµεν καὶ ὀνειδιζόµεθα, ὅτι 
ἠλπίκαµεν ἐπὶ Θεῷ ζῶντι, ὅς ἐστι 
σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, µάλιστα 
πιστῶν. Παράγγελλε ταῦτα καὶ 
δίδασκε. µηδείς σου τῆς νεότητος 
καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου τῶν 
πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν ἀναστροφῇ, ἐν 
ἀγάπῃ, ἐν πνεύµατι, ἐν πίστει, ἐν 
ἁγνείᾳ. ἕως ἔρχοµαι πρόσεχε τῇ 

Timothy, my son, the saying is sure and 
worthy of full acceptance. For to this end 
we toil and suffer reproach, because we 
have our hope set on the living God, who 
is the Savior of all men, especially of 
those who believe. Command and teach 
these things. Let no one despise your 
youth, but set the believers an example in 
speech and conduct, in love, in faith, in 
purity. Till I come, attend to reading, to 
preaching, to teaching. Do not neglect the 



ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει, τῇ 
διδασκαλίᾳ. µὴ ἀµέλει τοῦ ἐν σοὶ 
χαρίσµατος, ὃ ἐδόθη σοι διὰ 
προφητείας µετὰ ἐπιθέσεως τῶν 
χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. ταῦτα 
µελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵνα σου ἡ 
προκοπὴ φανερὰ ᾖ ἐν πᾶσιν. 

gift you have, which was given you by 
prophetic utterance when the council of 
elders laid their hands upon you. Practice 
these duties, devote yourself to them, so 
that all may see your progress. 

 

Τὸ Θεῖον Εὐαγγέλιον 
 

The Holy Gospel 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, διήρχετο ὁ Ἰησοῦς 
τὴν Ἰεριχώ· καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόµατι 
καλούµενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἦν 
ἀρχιτελώνης, καὶ οὗτος ἦν πλούσιος, 
καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν τίς ἐστι, καὶ 
οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ 
ἡλικίᾳ µικρὸς ἦν. καὶ προδραµὼν 
ἔµπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκοµορέαν, ἵνα 
ἴδῃ αὐτόν, ὅτι διʼ ἐκείνης ἤµελλε 
διέρχεσθαι. καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν 
τόπον, ἀναβλέψας ὁ Ἰησοῦς εἶδεν 
αὐτόν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν· Ζακχαῖε, 
σπεύσας κατάβηθι· σήµερον γὰρ ἐν τῷ 
οἴκῳ σου δεῖ µε µεῖναι. καὶ σπεύσας 
κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. 
καὶ ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον 
λέγοντες ὅτι παρὰ ἁµαρτωλῷ ἀνδρὶ 
εἰσῆλθε καταλῦσαι. σταθεὶς δὲ 
Ζακχαῖος εἶπε πρὸς τὸν Κύριον· Ἰδοὺ τὰ 
ἡµίση τῶν ὑπαρχόντων µου, Κύριε, 
δίδωµι τοῖς πτωχοῖς, καὶ εἴ τινός τι 
ἐσυκοφάντησα, ἀποδίδωµι 
τετραπλοῦν. εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ 
Ἰησοῦς ὅτι σήµερον σωτηρία τῷ οἴκῳ 
τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς 
Ἀβραάµ ἐστιν· ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ 
ἀπολωλός. 

At that time, Jesus was passing through 
Jericho. And there was a man named 
Zacchaeus; he was a chief collector, and 
rich. And he sought to see who Jesus was, 
but could not, on account of the crowd, 
because he was small of stature. So he ran 
on ahead and climbed up into a sycamore 
tree to see him, for he was to pass that 
way. And when Jesus came to the place, 
he looked up and said to him, 
“Zacchaeus, make haste and come down; 
for I must stay at your house today.” So 
he made haste and came down, and 
received him joyfully. And when they 
saw it they all murmured, “He has gone 
in to be the guest of a man who is a 
sinner.” And Zacchaeus stood and said to 
the Lord, “Behold, Lord, the half of my 
goods I give to the poor; and if I have 
defrauded any one of anything, I restore 
it fourfold.” And Jesus said to him, 
“Today salvation has come to this house, 
since he also is a son of Abraham. For the 
Son of man came to seek and to save the 
lost.” 



 
 

 
 

 
 
 
 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Η κοινότητα του Αγίου Νικολάου συγχαίρει και 
αναγνωρίζει τα Hellenic Golden Coins για τη συµµετοχή 
τους στο HDF 2025 στη Βόρεια Καρολάινα, όπου 
κατέκτησαν τη δεύτερη θέση στην κατηγορία που 
διαγωνίστηκαν και επιπλέον Βραβείο Παραδοσιακής 
Έκφρασης. 

*** 

The community of St. Nicholas congratulates and recognizes 
Hellenic Golden Coins for their participation in HDF 2025 in 
North Carolina, earning a Silver Medal and the Folk 
Expression Award. We are so proud of them! 



 

 

 


